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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1451/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τη� 1η� Ιουλ�ου 1999

για τροποπο�ηση του κανονισµο& (ΕΚ) αριθ. 1209/98 για την π*ληση στι� +νοπλε� δυν.µει�,
σε προκαθορισµ+νε� τιµ+�, βοε�ου κρ+ατο� που κατ+χει το Ηνωµ+νο Βασ�λειο

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

+χοντα- υπ.ψη:

τη συνθ�κη για την �δρυση τη- Ευρωπαϊκ�- Κοιν.τητα-,

τον κανονισµ. (ΕΟΚ) αριθ. 805/68 του Συµβουλ�ου, τη-
27η- Ιουν�ου 1968 για την κοιν� οργ:νωση αγορ:- στον
τοµ;α του βοε�ου κρ;ατο- (1), .πω- τροποποι�θηκε τε-
λευτα�α απ. τον κανονισµ. (ΕΚ) αριθ. 1633/98 (2), και ιδ�ω-
το :ρθρο 7 παρ:γραφο- 3,

Εκτιµ�ντα-:

(1) .τι ο κανονισµ.- (ΕΚ) αριθ. 1209/98 τη- Επι-
τροπ�- (3), .πω- τροποποι�θηκε τελευτα�α απ. τον
κανονισµ. (ΕΚ) αριθ. 2515/98 (4), προβλ;πει την
π�ληση αποθεµ:των παρ;µβαση- που κατ;χει το
Ηνωµ;νο Βασ�λειο· .τι οι ποσ.τητε- και οι τιµ;- που
αναφ;ρονται στον κανονισµ. αυτ. θα πρ;πει να τρο-

ποποιηθοAν �στε να ληφθοAν υπ.ψη τα �δη
πωληθ;ντα αποθ;µατα·

(2) .τι τα µ;τρα που προβλ;πονται στον παρ.ντα κανο-
νισµ. ε�ναι σAµφωνα µε τη γν�µη τη- επιτροπ�-
διαχε�ριση- βοε�ου κρ;ατο-,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

�ρθρο 1

Το παρ:ρτηµα Ι του κανονισµοA (ΕΚ) αριθ. 1209/98 αντι-
καθ�σταται απ. το παρ:ρτηµα του παρ.ντο- κανονισµοA.

�ρθρο 2

Ο παρ�ν κανονισµ.- αρχ�ζει να ισχAει την ;βδοµη ηµ;ρα
απ. τη δηµοσ�ευσ� του στην Επ	σηµη Εφηµερ	δα των
Ευρωπαϊκ�ν Κοινοτ�των.

Ο παρ�ν κανονισµ.- ε�ναι δεσµευτικ.- ω- προ- .λα τα µ;ρη του και ισχAει :µεσα σε κ:θε
κρ:το- µ;λο-.

Βρυξ;λλε-, 1η Ιουλ�ου 1999.

Για την Επιτροπ�

Franz FISCHLER

Μ�λο� τη� Επιτροπ��

(1) ΕΕ L 148 τη- 28.6.1968, σ. 24.
(2) ΕΕ L 210 τη- 28.7.1998, σ. 17.
(3) ΕΕ L 166 τη- 11.6.1998, σ. 39.
(4) ΕΕ L 314 τη- 24.11.1998, σ. 3.



EL Επ�σηµη Εφηµερ�δα των Ευρωπαϊκ�ν Κοινοτ�των 2. 7. 1999L 167/16

ANEXO  BILAG  ANHANG  ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ  ANNEX  ANNEXE  ALLEGATO  BöLAGE  ANEXO  LIITE  BILAGA

«ANEXO I  BILAG I  ANHANG I  ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι  ANNEX I  ANNEXE I  ALLEGATO I  BöLAGE I  ANEXO I 
LIITE I  BILAGA I

Estado miembro

Medlemsstat

Mitgliedstaat

Κρ:το- µ;λο-

Member State

État membre

Stato membro

Lidstaat

Estado-membro

Jäsenvaltio

Medlemsstat

Productos (1)

Produkter (1)

Erzeugnisse (1)

Προϊ.ντα (1)

Products (1)

Produits (1)

Prodotti (1)

Producten (1)

Produtos (1)

Tuotteet (1)

Produkter (1)

Cantidad aproximada
(toneladas)

Tilnærmet mængde
(tons)

Ungefähre Mengen
(Tonnen)

Κατ: προσ;γγιση ποσ.τητα
(τ.νοι)

Approximate quantity
(tonnes)

Quantité approximative
(tonnes)

Quantità approssimativa
(tonnellate)

Hoeveelheid bĳ benadering
(ton)

Quantidade aproximada
(toneladas)

Arvioitu määrä
(tonneina)

Ungefärlig kvantitet
(ton)

Precio de venta expresado en euros por tonelada

Salgspriser i EUR/ton

Verkaufspreise, ausgedrückt in EUR/Tonne

Τιµ;- π�ληση- εκφραζ.µενε- σε Ευρ� αν: τ.νο

Selling prices expressed in EUR per tonne

Prix de vente exprimés en euros par tonne

Prezzi di vendita espressi in euro per tonnellata

Verkoopprĳzen uitgedrukt in euro per ton

Preço de venda expresso em euros por tonelada

Myyntihinta euroina tonnilta

Försäljningspris i euro per ton

Carne deshuesada  Udbenet kød  Fleisch ohne Knochen  Κρ+ατα χωρ�� κ4καλα  Boneless beef  Viande désossée  Carni senza
osso  Vlees zonder been  Carne desossada  Luuton naudanliha  Benfritt kött

UNITED KINGDOM  Interventiom thick flank (INT 12) 95 3 250

 Intervention topside (INT 13) 500 3 450

 Intervention silverside (INT 14) 90 3 200

 Intervention fillet (INT 15) 40 7 000

 Intervention rump (INT 16) 700 3 700

 Intervention striploin (INT 17) 270 4 700

(1) Véanse los anexos V y VII del Reglamento (CEE) no 2456/93 de la Comisión (DO L 225 de 4.9.1993, p. 4), cuya última modificación la constituye el Reglamento (CE) no

2812/98 (DO L 349 de 24.12.1998, p. 47).

(1) Se bilag V og VII til Kommissionens forordning (EØF) nr. 2456/93 (EFT L 225 af 4.9.1993, s. 4), senest ændret ved forordning (EF) nr. 2812/98 (EFT L 349 af 24.12.1998,
s. 47).

(1) Vgl. Anhänge V und VII der Verordnung (EWG) Nr. 2456/93 der Kommission (ABl. L 225 vom 4.9.1993, S. 4), zuletzt geändert durch die Verordnung (EG) Nr. 2812/98 (ABl.
L 349 vom 24.12.1998, S. 47).

(1) Βλ;πε παραρτ�µατα V και VII του κανονισµοA (ΕΟΚ) αριθ. 2456/93 τη- Επιτροπ�- (ΕΕ L 225 τη- 4.9.1993, σ. 4), .πω- τροποποι�θηκε τελευτα�α απ. τον κανονισµ. (ΕΚ) αριθ.
2812/98 (ΕΕ L 349 τη- 24.12.1998, σ. 47).

(1) See Annexes V and VII to Commission Regulation (EEC) No 2456/93 (OJ L 225, 4.9.1993, p. 4), as last amended by Regulation (EC) No 2812/98 (OJ L 349, 24.12.1998, p. 47).
(1) Voir annexes V et VII du règlement (CEE) no 2456/93 de la Commission (JO L 225 du 4.9.1993, p. 4). Règlement modifié en dernier lieu par le règlement (CE) no 2812/98 (JO

L 349 du 24.12.1998, p. 47).
(1) Cfr. allegato V e VII del regolamento (CEE) n. 2456/93 della Commissione (GU L 225 del 4.9.1993, pag. 4), modificato da ultimo dal regolamento (CE) n. 2812/98 (GU L 349

del 24.12.1998, pag. 47).
(1) Zie de bĳlagen V en VII van Verordening (EEG) nr. 2456/93 van de Commissie (PB L 225 van 4.9.1993, blz. 4), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 2812/98

(PB L 349 van 24.12.1998, blz. 47).
(1) Ver anexos V e VII do Regulamento (CEE) n.o 2456/93 da Comissão (JO L 225 de 4.9.1993, p. 4). Regulamento com a última redacção que lhe foi dada pelo Regulamento (CE)

n.o 2812/98 (JO L 349 de 24.12.1998, p. 47).
(1) Katso komission asetuksen (ETY) N:o 2456/93 (EYVL L 225, 4.9.1993, s. 4), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 2812/98 (EYVL L 349, 24.12.1998,

s. 47) liitteet V ja VII.
(1) Se bilagorna V och VII i kommissionens förordning (EEG) nr 2456/93 (EGT L 225, 4.9.1993, s. 4), senast ändrad genom förordning (EG) nr 2812/98 (EGT L 349, 24.12.1998,

s. 47).»


